
A2.15 Il governo e le elezioni 
Die Regierung und die Wahlen
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Lo Stato (Der Staat) Governare (Regieren)

Il Governo (Die Regierung) Il presidente (Der Präsident)

L'amministrazione (Die Verwaltung) Il Primo Ministro (Der Premierminister)

La politica (Die Politik) Il sindaco (Der Bürgermeister)

Il partito politico (Die politische Partei) Il cittadino (Der Bürger)

Il Parlamento (Das Parlament) La legge (Das Gesetz)

L'Unione Europea (Die Europäische Union) Il giudice (Der Richter)

La democrazia (Die Demokratie) L'esercito (Die Armee)

Le elezioni (Die Wahlen) La guerra (Der Krieg)

Votare (Wählen (stimmen))

1. Dialog: Al Comune per la tessera elettorale

Marco: Ehi Sara, anche tu qui in Comune? Che cosa
devi fare? 

(Hey Sara, auch du hier im Rathaus? Was musst du
erledigen?)

Sara: Ciao Marco, devo rinnovare la tessera
elettorale prima delle elezioni regionali. 

(Hallo Marco, ich muss meine Wahlkarte vor den
Regionalwahlen erneuern.)

Marco: Anch’io. Ormai si avvicinano, meglio
sistemare tutto subito. 

(Ich auch. Die Wahlen stehen ja bald an, besser alles
gleich regeln.)

Sara: Per fortuna ho controllato ieri, pensavo
sarebbe scaduta l’anno prossimo. 

(Zum Glück habe ich gestern nachgeschaut, ich dachte,
sie würde erst nächstes Jahr ablaufen.)

Marco: Almeno oggi lo sportello è veloce, l’ultima
volta l’attesa è stata interminabile. 

(Zumindest ist der Schalter heute schnell, beim letzten
Mal war das Warten endlos.)

Sara: Lo spero, ho una riunione tra un’ora. (Ich hoffe es, ich habe in einer Stunde ein Treffen.)

Marco: Hai già un’idea su chi votare questa volta? (Hast du schon eine Idee, wen du dieses Mal wählen
wirst?)

Sara: No, devo ancora leggere con calma i
programmi dei partiti. 

(Nein, ich muss mir noch in Ruhe die Programme der
Parteien durchlesen.)

Marco: Anch’io. Voglio capire meglio che cosa
propongono i vari candidati. 

(Ich auch. Ich möchte besser verstehen, was die
verschiedenen Kandidaten vorschlagen.)

Sara: L’ultima volta ho seguito un dibattito in
televisione, a “Porta a Porta”. Mi ha aiutato
molto. 

(Beim letzten Mal habe ich eine Debatte im Fernsehen
verfolgt, bei „Porta a Porta“. Das hat mir sehr geholfen.)

Marco: Sì, aiutano davvero. Ho visto anche diverse
campagne elettorali sui social. 

(Ja, das hilft wirklich. Ich habe auch mehrere
Wahlkampagnen in den sozialen Medien gesehen.)
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Sara: Sì, le ho viste anch’io. Tra un paio di giorni
fanno una presentazione in centro che
trasmettono in TV. 

(Ja, die habe ich auch gesehen. In ein paar Tagen gibt es
in der Innenstadt eine Präsentation, die im Fernsehen
übertragen wird.)

Marco: Va bene, intanto penso a rinnovare la tessera,
poi mi informerò meglio. 

(Gut, ich kümmere mich zuerst um die Erneuerung der
Karte, dann informiere ich mich genauer.)

1. Leggi il dialogo. Che cosa devono fare Marco e Sara in Comune?

a. Devono fare la carta d’identità. b. Devono rinnovare la tessera elettorale.

c. Devono pagare una multa. d. Devono parlare con il sindaco.
2. Perché Sara vuole rinnovare la tessera elettorale adesso?

a. Perché vuole votare il sindaco domani. b. Perché è obbligatorio ogni anno per tutti i
cittadini.

c. Perché deve andare all’estero con il Governo. d. Perché tra poco ci sono le elezioni regionali.
1-b 2-d

2. Grammatik: Die Zeiten der Vergangenheit (Zusammenfassung) 
Zusammenfassung der drei vergangenen Zeiten: passato prossimo, imperfetto, trapassato
prossimo

Tempo (Tempo) Uso (Gebrauch) Esempio (Beispiel)

Imperfetto

Abitudine o contesto passato (Gewohnheit
oder vergangener Kontext)

Io votavo sempre lì (Ich stimmte dort immer
ab)

Descrizione o azione non conclusa
(Beschreibung oder nicht abgeschlossene Handlung)

Il sindaco parlava spesso con noi (Der
Bürgermeister sprach oft mit uns)

Passato
prossimo

Azione passata e conclusa (Abgeschlossene
vergangene Handlung)

Ieri io ho votato al seggio (Gestern habe ich
am Wahlbüro abgestimmt)

Evento specifico nel passato (Bestimmtes
Ereignis in der Vergangenheit)

Lei ha parlato con il presidente (Sie hat mit
dem Präsidenten gesprochen)

Trapassato
prossimo

Azione passata anteriore a un'altra
(Vorvergangene Handlung vor einer anderen)

Io avevo votato prima del discorso (Ich
hatte abgestimmt vor der Rede)

Evento precedente a un altro passato
(Ereignis vor einem anderen Vergangenen)

Noi avevamo deciso prima delle elezioni
(Wir hatten entschieden vor den Wahlen)
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1. Quando vivevo in Italia, ________________________________ sempre per lo stesso partito, ma nel 2018 ho
cambiato idea.

a.   ho votato  b.   voterò  c.   avevo votato  d.   votavo

2. Quando il presidente ________________________________ in sala, il ministro aveva già spiegato il nuovo
progetto di legge.

a.   era arrivato  b.   arriva  c.   arrivava  d.   è arrivato
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3. Ieri il sindaco ________________________________ con i cittadini davanti al municipio e ha risposto a tutte
le domande.

a.   parlava  b.   ha parlato  c.   parla  d.   aveva parlato

4. Quando sono arrivato al seggio, molti cittadini ________________________________ già in fila perché le
porte si erano aperte da pochi minuti.

a.   aspettano  b.   avevano aspettato  c.   hanno aspettato  d.   aspettavano

1. votavo 2. è arrivato 3. ha parlato 4. aspettavano
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3.Übungen

1. Wie die Gemeinde während der Wahlen funktioniert (Audio in der App
verfügbar) 
Wörter zu verwenden: cittadini, Stato, leggi, impiegati, voto, democrazia, Parlamento,
partito, Comune, sindaco, elezioni, governo

Durante le ultime ______________________ comunali molti ______________________ sono andati al
______________________ per rinnovare la tessera elettorale. L’ufficio era aperto anche di sabato,
perché il ______________________ voleva facilitare la partecipazione al ______________________ . Alcuni
______________________ hanno spiegato ai nuovi residenti come funzionano lo ______________________
italiano e le elezioni locali.

Nel Comune il sindaco rappresenta il ______________________ locale e lavora con il Consiglio
comunale per fare le ______________________ del territorio. In Italia il ______________________ fa le leggi
nazionali, ma il Comune gestisce i servizi della città. Votare è un diritto importante in una
______________________ : ogni cittadino sceglie il ______________________ politico o il candidato che
preferisce, e così partecipa alla vita politica del Paese.

Während der letzten Kommunalwahlen sind viele Bürger ins Rathaus gegangen, um ihre Wahlbenachrichtigung bzw.
ihren Wahlausweis zu erneuern. Das Büro war auch samstags geöffnet, weil der Bürgermeister die Teilnahme an der
Wahl erleichtern wollte. Einige Mitarbeitende erklärten den neuen Einwohnern, wie der italienische Staat und die
lokalen Wahlen funktionieren.

In der Gemeinde vertritt der Bürgermeister die lokale Verwaltung und arbeitet mit dem Gemeinderat zusammen, um
die Regeln für das Gebiet zu erlassen. In Italien verabschiedet das Parlament die nationalen Gesetze, während die
Gemeinde die städtischen Dienstleistungen verwaltet. Wählen ist ein wichtiges Recht in einer Demokratie: Jede und
jeder Bürger*in wählt die politische Partei oder den Kandidaten, den sie bzw. er bevorzugt, und beteiligt sich so am
politischen Leben des Landes.

1. Perché l’ufficio del Comune era aperto anche di sabato durante le elezioni comunali?

____________________________________________________________________________________________________
2. Che cosa fa il sindaco insieme al Consiglio comunale secondo il testo?

____________________________________________________________________________________________________

2. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Da giovane io ____________________ sempre per lo stesso
partito politico.

(Als Jugendlicher habe ich immer für dieselbe
politische Partei gewählt.)

a.  votavo  b.  ho votato  c.  voterò  d.  avevo votato

https://www.colanguage.com/de Quattro | 4

https://app.colanguage.com/de/italienisch/lehrplan/a2/15#exercises
https://www.colanguage.com/de


2. Quando vivevamo a Roma, tu ____________________ spesso
alle elezioni comunali.

(Als wir in Rom lebten, hast du bei den
Kommunalwahlen oft gewählt.)

a.  votasti  b.  hai votato  c.  voterevi  d.  votavi

3. Negli anni scorsi noi ____________________ con più calma e
parlavamo sempre con il sindaco dopo il voto.

(In den vergangenen Jahren wählten wir ruhiger
und sprachen nach der Wahl immer mit dem
Bürgermeister.)

a.  votavamo  b.  voterevamo  c.  abbiamo votato  d.  votiamo

4. Prima della riforma molti cittadini non ____________________
mai alle elezioni europee.

(Vor der Reform nahmen viele Bürger nie an
den Europawahlen teil.)

a.  voteranno  b.  hanno votato  c.  avevano votato  d.  votavano

1. votavo 2. votavi 3. votavamo 4. votavano

1. Buongiorno, per votare deve essere residente qui e avere la tessera elettorale. 2. Guardi, sul retro della tessera trova
l’indirizzo; lì potrà votare domenica dalle otto alle venti. 3. È normale, la politica è complicata; in Italia il governo cambia
spesso dopo le elezioni. 4. Esatto, così funziona la democrazia qui: i cittadini votano e il Parlamento controlla il governo.

3. Beende die Dialoge 

a. Chiedere informazioni sulle elezioni comunali 

Cittadino: Buongiorno, vorrei sapere come
funziona per votare alle elezioni del
sindaco. 

(Guten Tag, ich möchte wissen, wie es beim
Wählen zur Bürgermeisterwahl abläuft.)

Impiegata del Comune: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Guten Tag, um wählen zu dürfen, müssen Sie
hier gemeldet sein und den Wahlschein bzw. die
Wahlbenachrichtigung mitbringen.)

Cittadino: Sì, sono cittadino italiano e ho la
tessera, ma non capisco bene dove si
trova il mio seggio. 

(Ja, ich bin italienischer Staatsbürger und habe
den Wahlschein, aber ich weiß nicht genau, wo
mein Wahllokal ist.)

Impiegata del Comune: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Schauen Sie: Auf der Rückseite des Wahlscheins
steht die Adresse; dort können Sie am Sonntag
von acht bis zwanzig Uhr wählen.)

b. Discussione tra colleghi sulla politica italiana 

Collega Anna: Marco, ho letto le notizie sul governo
italiano, ma io capisco poco di politica. 

(Marco, ich habe die Nachrichten über die
italienische Regierung gelesen, aber Politik
verstehe ich nur wenig.)

Collega Marco: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Das ist normal, Politik ist kompliziert. In Italien
ändert sich die Regierung nach Wahlen oft.)

Collega Anna: Quindi i cittadini votano un partito
politico e poi il Parlamento sceglie il
governo, giusto? 

(Also stimmen die Bürger für eine Partei und das
Parlament bestimmt dann die Regierung, stimmt
das?)

Collega Marco: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Genau, so funktioniert hier die Demokratie: Die
Bürger wählen, und das Parlament kontrolliert
beziehungsweise bestimmt die Regierung.)
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4. Beantworte die Fragen unter Verwendung des Vokabulars aus diesem Kapitel. 
1. Nel tuo paese o in Italia, perché pensi sia importante votare alle elezioni?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Racconta un’elezione che ricordi: che tipo di elezione era e cosa hai fatto quel giorno?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Secondo te, quali sono due cose importanti che il governo deve garantire ai cittadini?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Se fossi sindaco della tua città per un giorno, cosa cambieresti per migliorare la vita delle persone?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Schreibe 6 bis 8 Sätze, in denen du erzählst, wie du das letzte Mal gewählt hast oder,
falls du noch nicht in Italien gewählt hast, wie das Wahlverfahren in deinem Land
funktioniert. 

Nel mio Paese si vota per… / Di solito io vado a votare con… / Penso che votare sia importante perché… / Il
Comune organizza le elezioni in questo modo: …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Wichtige Verben
Votare

io votavo

tu votavi

lui/lei votava

noi votavamo

voi votavate

loro votavano
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